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CC mA Ah EEE EEE TEE TREE EEE p e ET N ET 


Verordnung 


über die Verpflichtung der im öffentlichen Dienſt 
des Generalgouvernements und der Selbſtverwal⸗ 
tungskörperſchaften beſchäftigten Nichtdeutſchen. 


Vom 29. November 1940. 


Auf Grund des 8 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des Füh⸗ 
rers und Reichskanzlers vom 12. Oktober 1939 
(Reichsgeſetzbl. 1 S. 2077) verordne ich: 


8 1 
(1) Alle im öffentlichen Dienſt des General— 
gouvernements und der Selbſtverwaltunaskörper⸗ 
ſchaften tätigen Perſonen nichtdeutſcher Volkszuge⸗ 
hörigkeit find durch Unterzeichnung folgender Er⸗ 
klärung zu verpflichten: 
„Ich verpflichte mich, in Gehorſam gegen— 
über der deutſchen Verwaltung meine Dienſt⸗ 
obliegenheiten treu und gewiſſenhaft zu er⸗ 
füllen. An einem dem ehemaligen polnischen 
Staat oder ſeinen Organen oder einer politi- 
ſchen Organiſation geleiſteten Treu- oder 
Dienſteid oder an eine entſprechende Verpflich⸗ 
tung halte ich mich nicht gebunden.“ 


Rozporzadzenie 


ozobowiazaniu stu*bowym osöb, nie bedaeych Niem- 
cami, zatrudnionych w publieznej stuzbie General- 
nego Gubernatorstwa i korporacyj samorzadowych. 


Z dnia 29 listopada 1940 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer'n 
i Kanclerza Rzeszy Niemieckiej 2 dn'a 12 pas- 
dziernika 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 
2077) rozporzadzam: 


8 1 
(1) Wszystkie osoby, nie nalezace do narodo- 
wosel niemieckiej, ezynne w stuzbie publieznej 
Generalnego Gubernatorstwa i korporacyj sämo- 
rzadowych, nalezy zobowigzaé przez podpisanie 
nastepujacej deklaraeji: 

„Zobowiazuje sie maje obowiazki Stus- 
bowe w posluszenstw'e wobee niemieckiej 
administraeji, wiernie i sumiennie wypelnia6. 
Zlotong wobec bylego polskiego panstwa lub 
jego organöw lub wobee ktörejko'wiek po- 
litycznej organizacji przysiega wiernosei albo 
przysiega sluzbowa lub odpowiednim zobo- 
wiazaniem sluzbowym nie uwazam sie zwig— 
zanym“. 
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(2) Bezüglich der in der polniſchen Gerichts⸗ 
barkeit wiederbeſchäftigten ehemals polniſchen Be⸗ 
amten und Angeſtellten verbleibt es bei der im 
§S 8 Abſ. 2 der Verordnung über die polniſche Ge⸗ 
richtsbarkeit im Gencralgounernement vom 19. 
Februar 1940 (Verordnungsblatt GGP. I S. 64) 
getroffenen Regelung. 

(3) Die im Dienſt der Deutſchen Poſt Oſten tä⸗ 
tigen Perſonen nich'deut'cher Valkszugehöriakeit 
haben zuſätzlich folgende Verpflichtungserklärung 
abzugeben: 

„Ich verpflichte mich ferner, das Poſt⸗ und 
Fernmeldegeheimnis zu wahren und über alle 
dienſtlichen Angelegenheiten, Schriftitide, 
Zeichnungen Ferngeſpröche uſw. die mir durch 
meine dienſtliche Tötiakeit bekanntgewarden 
ſind und deren Geheimhaltung ihrer Natur 
nach erforderlich iſt gegen jedermann Schwei⸗ 
gen zu bewahren. Das gilt auch für die Zeit 
nach meinem Ausſcheiden aus dem Dienſt.“ 


82 

Ablehnung der Verpflichtung ſchließt die Ein⸗ 
ſtellung aus oder begründet die ſofortige Löſung 
des Veſchiftigungsverhöltniſſes bei wiederbeſchäf⸗ 
tigten ehemals polniſchen Beamten und Ange— 
ſtellten oder iſt ein wichtiger Grund zur friſtloſen 
Entſaſſung im Sinne des 8 8 Abſ. 2 Satz 1 der 
Rahmentarifordnuna für nichtdeutſche Arbeiter 
und Angeſtellte im öffentlichen Dienjt im General⸗ 
gouvernement vom 23. April 1940 (Verordnungs⸗ 
blatt GGP. II S. 265). 


8:8 
Uher die Verpflichtung iſt eine Niederſchrift zu 
fertigen. Sie iſt mit der Verpflichtungserklärung 
bei den Perſonalakten aufzubewahren. 


8 4 
Dieſe Verordnung tritt am 1. Januar 1941 in 
Kraft. 


Krakau, den 29. November 1940. 


Der Generalgouverneur 
Frank 


(2) Odnosnie do bylych polskich urzedniköw 
i pracowniköw umystowych, ponownie zatrudnio- 
nych W polskim sadownietwie, obowiazuje nadal 
uregulowanie, zawarte w $ 8 ust. 2 rozporzadze- 
nia o sadownietwie polskim w Generalnym Gu— 
bernatorstwie 2 dnia 19 lutego 1940 r. (Dz. rozp. 
GGP. I str. 64). 

(3) Osoby, nie nalezace do niemieckiej narodo- 
wosci, ezynne w  stuibie Niemieckiej Poczty 
Wschodu, winny dodatkowo zlo2y€ nastepujaca 
deklaracje zobowiazania stuzbowego: 

„Zobowiazuje sie nadto, strzee tajemnicy 
pocztowej i telegraficznej i wobee kaödego 
milezeé o wszelkich sprawach stuzbowych, 
pismach, rysunkach, rozmowach telefoniez- 
nych itd., ktöre doszty do mej wiadomosei 
wskutek mej dziata'nosei stuzbowej i ktörych 
utrzymanie w tajemniey z ich natury jest 
wymagane. Odnosi sie to röwnieZ do ezasu 
po rozwiazaniu mego stosunku stuzbowego“. 


82 
Uchylenie sie od zlozenia zobnwiazania stuzbo- 
wego wyklucza przyjecie do stuzby lub uzasadnia 
natychmiastowe rozwiazanie stosunku zatrudnie- 
nia odnosnie do ponownie za'rudnionych bylvch 


polskich urzedniköw i pracowniköw umyslowych 


lub tez stanowi wazny pow6d do bezterminowego 
zwolnienia w rozumieniu $ 8 ust. 2 zdanie 1 or- 
dvnacji taryfowej ramowej dla nie bedacych 
Niemcami pracowniköw fizyeznych i umyslowych 
w stuzbie publieznej w Generalnym Gubernator- 
stwie z dnia 23 kwietnia 1940 r. (Dz. rozp. GGP. 
II str. 265). 
83 


O zobowiazan'u stuibowym nalezy sporzadzié 
akt pisemny. Winien on wraz z deklaracja zobo- 
wiazania sluzbowego byé przechowywany w ak- 
tach osobowych. 

8 4 


Rozporzadzenie niniejsze chodzi w Zycie 2 dn. 
1 styeznia 1941 r. 
Krakau (Kraköw), dnia 29 listopada 1940 r. 


Generalny Gubernator 
Frank 


a yy ERBETEN SE LT DNE. 


Rerordnnng 


über die Gebietsänderungen bei Gemeinden und 
Gemeindeverbänden im Generalgouvernement. 


Vom 29. November 1940. 


Auf Grund des 8 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 
Führers und Reichskanzlers vom 12. Oktober 1939 
(Reichsgeſetzbl. S. 2077) verordne ich: 


8 1 
Die Grenzen der Gemeinden und Gemeinde⸗ 
verbände können aus Gründen des öffentlichen 
Intereſſes geändert werden. Hierbei können Ge: 
meinden aufgelöſt oder neugebildet werden, ins⸗ 
beſondere können Gemeinden zufammengeleat oder 
einer bereits beſtehenden Gemeinde eingegliedert 
werden. 
82 


Die Entfcheidung über die Grenzänderung trifft 
bei kreisangehörigen Gemeinden der Diſtriktschef, 
bei Gemeindeverbänden und kreisfreien Städten 


Rozporzadzenie 


o zmianie obszaröw gmin i zwiazköw gmin w Ge- 
neraluym Gubernatorstwie, 


Z dnia 29 listopada 1940 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer'a 
i Kanclerza Rzeszy Niemieckiej 2 dnia 12 paz- 
dziernika 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 
2077) rozporzadzam: 

28 1 


Granice gmin i zwigzköw gmin moga by& zmie- 
nione ze wzgledu na interes publiczny. Przy tym 
moga byé gminy rozwiazane lub nowo utworzone, 
w szczegölnosei moga by€ gminy zlaczone albo do 
juz istniejacej gminy przylaczone, 


82 
Decyzja co do zmiany granicy przyshiguje przy 
gminach, przynaleinych do powiatu, Szefowi 
Okregu, przy zwigzkach gmin i przy miastach 
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der Leiter der Abteilung Innere Verwaltung im 
Amt des Generalgouverneurs, wenn die Grenzen 
eines Diſtrikts hierbei nicht geändert werden, 
andernfalls der Generalgouverneur. 


83 
(1) In der Entſcheidung ijt Beſtimmung zu 
treffen: i 

1. über die Rechtsnachfolge bezüglich der 
durch die Anderungen betroffenen Rechts⸗ 
verhaltniſſe; 

2. über die Fortgeltung des Ortsrechts in 
den von der Anderung betroffenen Ge⸗ 
bieten; 

3. über den Namen einer neugebildeten 
Sammeigemeinde durch Beſtimmung des 
Namens eines der Orte dieſer Gemeinde; 

4. über den Tag, an welchem die Gebiets⸗ 
änderung rechtswirkſam wird. 

(2) Über die Namensführung neugebildeter Ort⸗ 
ſchaſten entscheidet der Generalgouverneur. 


8 4 
Die vermögensrechtlichen Auseinanderſetzungen 
der beteiligen Gebete und Korperſchaſten er: 
folgen durch Vereinbarungen, die der wenehmi⸗ 
gung der nach 3 2 zur Eurſcheidung zuſtandigen 
Deyorbe bebarſen. Kommt eine Eincgung zwi— 
ſchen den Belelligten nicht zufcande, eniſcheidet 
die Geneymegungsbehorbe enogultig und unter 

Ausschluß Des Nechlsweges. 


8 5 
Nechtshandlungen, die aus Anlaß der Anderung 
des Gemeindegebteles erſorderuch werden, und 
frei von oſſeneuichen Abgaben, Stempeln und Ge— 
buhren. Das gleiche gil jur Berichtigungen, Ern⸗ 
tragungen und Loſchungen im Grundouch und 
anberen öffentlichen Buchern. 


86 
Die Entſcheidung ift, joweit fie vom Diſtrikts⸗ 
chef getroffen wird, in deſſen Amtsblatt, im übri⸗ 
gen um Verordnungsblatt des Generalgouverneurs 
(Teil II) zu veröffentlichen. 
8 7 
Dieſe Verordnung tritt am 1. Januar 1941 
in Kraft. 
Krakau, den 29. November 1940. 


Der Generalgouverneur 
Frank 


wydzielonych — Kierownikowi Wydzialu Spraw 
Wewnelrznych przy Urzedzie Generalnego Gu- 
bernatora, jesli przy tym nie zmienia sie granie 
Okregu, w wypadku przeeiwnym — Generamemu 
Gubernatorowi. 

8 3 


(1) W decyzji nalezy postanowie: 


1. co do nastepstwa prawnego odnosnie do 
dotknietych zmianami stosunkow praw- 
nych; 

2. co do pozoslawania w mocy prawa miej- 
scowego na obszarach zmiand dotkn.e- 
tych; 

3. co do nazwy nowo ulworzonej gminy 
zbiorowej przez naznaczenie nazwy je- 
dnej z miejscowosci tejze gminy; 

4. co do dnia, w klörym zmlana obszaru 
slaje sie prawomocna. 

(2) Co do uzywania nazwy nowo utworzonych 
miejscowosci rozsirzyga Generalny Gubernaior. 


8 4 

Majatkowo prawne porozumienia zaintereso- 
wanych obszarow i korporagjı nastepuja droga 
ukiadow, kiöre wymagaja zatwierdzenia wiadz 
wiasc,wych do rozsırzygania po mysli § 2. Je- 
zeli miedzy zainteresowanym poruzumıenie nie 
dojdzie do skucku, rozsirzyga ostatecznie i z wy- 
laczeniem drogi prawnej wıadza zawwıerdzajaca. 


8 5 
(zynnosci prawne, ktöre 2 powodu zmiany ob- 
szaru gminy okaza sie potrzebne, wolne sa od 
oplat publicznych, stempli i nalezytosci. To samo 
odnosi sie do sprostowan, wpisow i wykreslen 
w ksiegach gruntowych i innych ksiegach pu- 
blieznych. 


86 
O ile Szef Okregu wydaje decyzje, winna bye 
ogloszona w jego Dzienniku Urzedowym, w po- 
zostalych wypadkach W Dzienn.ku rozporzadzen 
Generalnego Gubernatora (Czesc II). 
8 7 
Rozporzadzenie niniejsze wchodzi w zycie 2 
dniem I stycznia 1941 r. 
Krakau, (Kraköw), dnia 29 listopada 1940 r. 


Generalny Gubernator 
Frank 


Berordnung 


über die Pflicht zur Anmeldung von Berechtigungen 
zur Gewinnung von Erdöl oder Erdgas 
im Generalgouvernement, 


Vom 29. November 1940. 


Auf Grund des § 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 
Führers und Reichskanzlers vom 12. Oktober 1939 
(Reichsgeſetzbl. 1 S. 2077) verordne ich: 


81 
(1) Jeder zur Aufſuchung oder Gewinnung von 
Erdöl oder Erdgas Berechtigte hat unverzüglich 
nach Inkrafttreten dieſer Verordnung, ſpäteſtens 
jedoch bis zum Ablauf des 31. März 1941, dem 


Rozporzadzenie 


o obowiazku zglaszania uprawnien do wydobywa- 
nia ropy naftowej lub gazöw ziemnych w Gene- 
ralnym Gubernatorstwie. 


Z dnia 29 listopada 1940 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer'a 
i Kanclerza Rzeszy Niemieckiej 2 dnia 12 pas- 
dziernika 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 
2077) rozporzadzam: 

8 1 


(1) Kazdy uprawniony do poszukiwania lub wy- 
dobywania ropy naftowej lub gazöow ziemnych 
winien bezzwiocznie po wejsceiu W. zyeie niniej- 
szego rozporzydzenia, najpöZniej jednak do kon- 


. er 


zuſtändigen Bergamt (88 2 und 3 der Erſten 
Durchführungsvorſchrift vom 13. September 1940 
zur Verordnung über die Bergverwaltung im 
Generalgouvernement, VBlG. II S. 484) ſeine 
Berechtigung anzumelden. Die Anmeldung hat un⸗ 
geachtet deſſen zu geſchehen, daß die Gewinnungs⸗ 
rechte an Erdöl und Erdgas im Generalgouverne— 
ment gemäß $ 1 der Verordnung über Bergwerks⸗ 
gerechtiame und Bergwerksanteile im Generals 
gouvernement vom 14. Dezember 1939 (Ver⸗ 
ordnungsblatt GGP. S. 235) beſchlagnahmt wor⸗ 
den ſind. Die Pflicht zur Anmeldung gilt auch für 
Grundeigentümer, denen auf eigenem Grund und 
Boden die Berechtigung zur Erdöl- oder Erdgas⸗ 
gewinnung zuſteht. 


(2) Die Anzeige kann auch ein bevollmächtigter 
Dritter erſtatten. 

(3) Die Anzeige muß die Verhältniſſe, aus de⸗ 
nen ſich die Berechtigung ergibt, darlegen; liegt 
der Berechtigung ein Vertrag zugrunde, ſo müſſen 
auch die Vertragsparteien, das Vertragsgebiet 
und die Vertragsdauer angegeben werden. Der 
Anzeige ſind beizufügen: 

1. der Nachweis der Berechtigung, 


a) wenn das Gewinnungsrecht dem Grund: 
eigentümer ſeroſt zuneht, durch einen 
gerechtlich oder nolarach beglaubigten 
Grundbuchauszug, 

b) wenn bas Gewennungsrecht vom Eigen⸗ 
tumsrecht an der Liegenſchaft auge: 
trennt iſt, durch einen gerichtlich oder 
no.arıld) beglaubigten Auszug aus dem 
Naphthabuch; 

2. bei Bestehen eines Vertrages zwiſchen Ge— 
wennungsberecheigtem uno Wrunveigen: 
tumer Arſcheiſt boer gerichtlich oder nora— 
riſch beglaubigte Abſchrift des Velrages; 


3. eine Karte im Kataſtermaßſtab 1 2 880, 
welche den räumlichen umjaug bes Naphtha⸗ 
gevieis eendeutig ertennen laßt; 

4. ver Abgabe ber anzeige durch einen bevoll— 
machrigten Dritten der Nachweis der Voll⸗ 
macht. 

(4) Die Anzeige iſt ſchriftlich in deutſcher 
Sprache zu eraulen. Ven Anlagen nach Abl. 3, 
Ar. 1, 2 und 4 fend, ſoweit te nicht in deutſcher 
Sprache aogeſaßr sind, durch einen vereidigten 
Volmerſcher beglaubigte Uberſetzungen in die 
deutſche Sprache beizufügen. 

(5) Die Anzeige iſt in zwei Stücken, die Unter⸗ 
lagen jind in Alichrift und einer Ausfertigung 
oder in zwei Ausfertigungen einzureichen. 


8 2 

Berechtigungen und Verträge, für welche die 
im § 1 vorgeſchriebene Anzeigepflicht nicht, nicht 
friſtgerecht oder nicht ordnungsgemaß erfullt wird, 
erloſchen mit Ablauf des 31. März 1941. Das 
Erlöſchen der Berechtigungen iſt auf Erſuchen des 
zuſtändigen Bergamis in den offentlichen Büchern 
einzutragen. 


83 
Rechtsänderungen, die durch diefe Verordnun 
herbeigeführt werden, begründen keinen Anſpru 
auf Entſchädigung. Der Leiter der Abteilung 
Wirtſchaft im Amt des Generalgouverneurs kann 
aus Billigkeitsgründen unter Ausschluß des Rechts⸗ 
weges eine Entſchädigung gewähren. 
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ca dnia 31 marca 1941 r., 2gfosié swoje upraw- 
nienie we wlasciwym urzedzie görniczym 88 2 
i 3 pierwszego poslanowienia wykonawezego 2 
dnia 13 wrzesnia 1940 r. do rozporzadzenia o ad- 
ministracji gôrniczej w Generalnym Gubernator— 
stwie, Dz. rozp. GG. II str. 484). Zgloszenie winno 
nastapié bez wzgledu na to, ze prawa wydobywa- 
nia ropy naftowej i gazöw ziemnych w General- 
nym Gubernatorstwie w mysl $ 1 rozporzadzenia 
o prawach i udzialach görniezych w Generalnym 
Gubernatorstwie z dnia 14 grudnia 1939 r. (Oz. 
rozp. GGP. str. 235) ulegly konfiskacie. Obowig- 
zek zgloszenia ciaZy lakZe na wlascicielach nie- 
ruchomosci, klörym na wlasnych gruntach przy- 
stuguje uprawnienie wydobywania ropy naflowe) 
lub gazöw ziemnych. 

(2) Zgloszenia moZe dokona6 takze do tego u- 
powaZn,ona osoba Irzecia. 

(3) Zgtoszenie winno przedstawié okolieznosei, 
z klorych wynıka uprawnienie; jezeli podstawe 
uprawulenia stanowı umowa, musza byé takze za- 
podane strony umawiajace sie, obszar objely 
umowa i czas Irwanıa umowy. Do zgioszenia na- 
lezy dolgczye: 

1. dowöd uprawnienia, 

a) jezeli prawo wydobywania przystuguje 
sumemu Wiasc.cielowi Nieluchomoscı — 
w poslaci wyciggu hipotecznego sado- 
wie lub NOarlaulue UWIerzyie.nionego, 

b) jezeli prawo wydobywanıa oddzielune 
jest od prawa wsasnoscı na nierucho- 
mosci — w postaci wyeiggu 2 ksıegi 
naftowej sadownie lub notarıa.nie uwie, 
rzytelmonego; 

2. w razie isinienia umowy, zawartej pomie- 
dzy uprawnıonym do wydobywanıa a wia- 
Scicieiem grumu — umowa w oryginale 
lub w odpisie sydownie lub notarıaunie 
uwierzytermonym; 

3. mapq w podzuaice katastralnej 1:2880, da- 
juca nıedwuznaczny obraz terylorialnego 
zusiegu obszaru nastowego; 

4. przy ztozeniu zgloszenia przez osobe trze- 
c do lego upowazniong — dowod upo- 
wuznienia. 

(4) Zgtoszenia nalezy dokonaé na pismie w je- 
zyku niemieckim. Do zatyczniköw w mysl ust. 3 
P. 1, 2 1 4, o ile nie sy sporzydzone w jezyku nie- 
mieckim, nalezy dolyczyc Uumaczena na jezyk 
niemiecki, uwierzytelnione przez zuprzysiezonego 
Uumaczau. 

(5) Zgioszenie nalezy ztozy& w dwöch egzempla- 
tzach, zalyczniki zus w oryginale w jednym Wwygo- 
lowaniu lub w dwöch wygulowaniach. 


82 

Uprawnienia i umowy, co do ktörych nie do- 
peln.ono przepisanego obowigzku zgloszenia, badz 
wcale nie, badz nie we wlaseiwym terminie, bidZ 
nieprawidiowo, wygasaj z uplywem dnia 31 mar- 
ca 1941 r. Wygasniecie uprawnien nalezy na we- 
zwanie wlasciwego urzedu görniczego wpisaé do 
ksigg publieznych. 


83 
Zmiany prawne, spowodowane niniejszym roz- 
porzadzeniem, nie uzasadniaja Zadnego roszeze- 
nia o odszkodowanie. Kierownik Wydziatu Gospo- 
darki przy Urzedzie Generalnego Gubernalora 
moZe ze wzgledöw slusznosci przyznaé odszko- 
dowanie 2 wykluczeniem drogi prawnej. 
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8 4 
Dieſe Verordnung tritt am 10. Dezember 1940 
in Kraft. 


Krakau, den 29. November 1940. 


Der Generalgouverneur 
Frank 


Verordnung 


über die Herſtellung von Seifenerſatz⸗ 
und Waſchhilfsmitteln 
(Seifenerſatzmittelverordnung). 


Vom 29. November 1940. 


Auf Grund des § 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 
Führers und Reichskanzlers vom 12. Oktober 1939 
(Reichsgeſetzbl. I S. 2077) verordne ich: 
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(1) Die Herftellung von Seifenerſatz- und Waſch⸗ 
hilfsmitteln, insbeſondere auch von Einweid-, 
Enthärtungs⸗ und Spülmitteln aller Art ſowie 
von ſonſtigen Erzeugniſſen, welche ihrer Auf- 
machung und Anpreiſung nach beim Verbraucher 
den Eindruck eines ſolchen Mittels erwecken kön⸗ 
nen, bedarf der Genehmigung des Leiters der 
Abteilung Wirtſchaft im Amt des Generalgouver— 
neurs. Die Verwendung von Erzeuaniſſen der 
Ernährunas- und Landwirtſchaft (88 2 und 3 der 
Zweiten Verordnung zur Ergänzung der Ver: 
ordnung vom 23. November 1939 über die Er- 
nährungs⸗ und Landwirtſchaft im Generalgouver⸗ 
nement vom 24. Juli 1940. Verordnungsblatt 
GP. I S. 228) zur Herſtellung obengenannter 
Mittel iſt verboten. 

(2) Wer Waren der im Abf. 1 bezeichneten Art 
zur Zeit des Inſtrafttretens dieſer Verordnung 
berſtellt, hat die Genehmiaung innerhalb von drei 
Wochen nach dem Inkrafttreten dieſer Verordnung 
zu beantragen. 

(3) Die Genehmigung kann unter Auflagen 
erteilt und beim Vorliegen eines wichtigen Grun- 
des wieder entzogen werden. 
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(1) Der Antrag auf Erteilung der Genehmigung 
iſt bei dem Verband der Seifenfabriken im Gene⸗ 
ralgouvernement in Warſchau. Neue Auffahrt 
(Nowy Zjazd) 1. einzureichen. Der Verband leitet 
den Antrag mit ſeiner Stellungnahme an den 
Leiter der Abteilung Wirtſchaft im Amt des 
Generalgouverneurs weiter. 

(2) Der Antrag hat genaue Angaben über die 
Zuſammenſetzung des Mittels und eine Koſten⸗ 
berechnung mit dem Preis ab Fabrik zu enthalten. 
Ein Stück oder eine Packungseinheit des Mittels 
iſt in der Aufmachung, in welcher es in den Ver⸗ 
kehr gebracht wird oder gebracht werden ſoll, 
beizufügen. 83 


Anderungen der Zuſammenſetzung und Aufma⸗ 
chung eines genehmigten Mittels bedürfen der 
erneuten Genehmigung. 


8 4 
Die Verpackung der Mittel muß den Namen 
und Wohnſitz des Erzeugers ſowie die Bezeichnung 
„Waſchhilfsmittel“ uſw. tragen. 


8 4 
Rozporzadzenie niniejsze wchodzi w äycie 2 
dniem 10 grudnia 1940 r. 


Krakau, (Kraköw), dnia 29 listopada 1940 r. 


Generalny Gubernator 
Frank 


Rozporzadzenie 


o wyrobie surogatöw mydla i pomoeniezych srod- 
köw do prania. 
(Rozporzadzenie o surogatach mydla). 


Z dnia 29 listopada 1940 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer'a 
i Kanclerza Rzeszy Niemieckiej z dnia 12 paZ- 
dziernika 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 
2077) rozpurzydzam: 
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(1) Wyröb surogatöw mydta i pomoeniczych 
$rodköw do prania, szezegölniej takze wszelkiego 
rodzaju $Srodköw do namaczania, zmiekezania i 
p!ökania, jak röwniez innych produktöw, ktöre 
swoja forma zewnetrzna i reklama moga wywo- 
lac u konsumenta wrazenie takiego Srodka, wy- 
maga zezwolenia Kierownika Wydziatu Gospcr- 
darki przy Urzedzie Generalnego Gubernatora. 
Uzywanie produktöw gospodarki wyzywienia i 
rolnictwa (SS 2 i 3 Drugiego Rozpomadzenia ce- 
lem uzupelnienia rozporzadzenia z dnia 23 listo- 
pada 1939 r. o gospodarce wyZywienia i rolnic- 
twie w Generalnym Gubernatorstwie z dnia 24 
lipca 1940 r., Dz. rozp. GGP. I str. 228) do wy- 
robu wyZej wymienionych Srodköw jest zakaza- 
ne. 

(2) Kto w ezasie wejscia w Zycie niniejszego 
rozporzadzenia wyrabia towary rodzaiu, okreslo- 
nego w ust. 1, winien wniesé o zezwolenie w 
przeciagu trzech tygodni po wejsciu w Zycie ni- 
nieiszego rozvorzadzenia. 

(3) Zezwolenie moZe by@ udzielone z natozeniem 
zlecen i odebrane W razie istnienia waznego po- 
wodu. 
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(1) Wnins-k o udzielenie zezwolenia nalezy zto- 
zvé do Zwiazku fahryk mydta W Generalnym 
Gubernatorstwie w Warschau (Warszawie) Neue 
Auffahrt (Nowy Ziazd) 1. Zwiazek przekazuje 
wniosek z swoja opinia Kierownikowi Wvdziatu 
Gospodarki przy Urzedzie Generalnego Guberna- 
tora. 

(2) Wniosek winien zawiera@ doktadne dane 
o skladzie $rodka i obliezenie kosz!öw wraz 2 
cena loco fabryka. Dolaczvé nalezy jedna sztuke 
lub jedna jednostke pakunkowa srodka o for- 
mie zewnetrznej, w ktörej bedzie lub ma byé 
oddana do obrotu. 


83 
Zmiany w sktndzie i formie zewnetrznej do- 
puszczonego srodka wymagaja ponownego zezwo- 
lenia. 


8 4 
Na opakowaniu Srodköw musi byé umieszezone 
nazwisko i miejsce zamieszkania producen'a, jak 
röwnieZ oznaczenie „pomocniczy $rodek do pra- 


18 
. 


nıa 
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85 
Wer die Genehmigung nach § 1 nicht erhält, 
darf über Vorräte an Roh⸗, Halb⸗ und Fertig⸗ 
waren durch Rechtsgeſchäft nur mit Genehmigung 
des Leiters der Abteilung Wirtſchaft im Amt des 
Generalgouverneurs verfügen. Verfügungen, die 
dieſem Verbot widerſprechen, ſind nichtig. Der 
rechtsgeſchäftlichen Verfügung ſteht eine Verfügung 
im Wege der Zwangsvollſtreckung, insbeſondere 
die Vollziehung eines Arreſtes oder einer einſt⸗ 

weiligen Verfügung gleich. 


86 
Die Diſtriktschefs können in ſchweren Fällen der 
Zuwiderhandlung gegen dieſe Verordnung den 
Geſchäftsbetrieb durch ſchriftliche Verfügung vor⸗ 
übergehend oder dauernd ſchließen und verbots⸗ 
widrig hergeſtellte Mittel und zur verbotswidri⸗ 
gen Herſtellung beſtimmte Stoffe zugunſten des 
Generalgouvernements für verfallen erklären. 
Die Maßnahmen können ſelbſtändig oder neben- 

einander verhängt werden. 


8 7 
Der Leiter der Abteilung Wirtſchaft im Amt 
des Generalgouverneurs kann die in dieſer Ver— 
ordnung feſtgeſetzten Friſten im Einzelfall oder 
allgemein verlängern. 


88 
(1) Wer es unternimmt, den Vorſchriften die⸗ 
ſer Verordnung zuwiderzuhandeln, wird mit Ge— 


fängnis und mit Geldſtrafe bis zu unbegrenzter 


Höhe oder mit einer dieſer Strafen beſtraft. 

(2) Die Strafverfolgung findet nur auf An⸗ 
trag des für den Ort der Zuwiderhandlung zu⸗ 
ſtändigen Diſtriktschefs (Abteilung Wirtſchaft) 
ſtatt. Der Strafantrag kann zurückgenommen 
werden. 89 


Dieſe Verordnung tritt am 10. Dezember 1940 
in Kraft. 


Krakau, den 29. November 1940. 


Der Generalgouverneur 
Frank 


85 

Kto nie otrzyma zezwolenia podlug 8 1, moze 
w drodze czynnosci prawnej rozporzadza@ zapa- 
sami surowcöw, pölwyroböw i gotowych wyro- 
böw tylko za zezwoleniem Kierownika Wydzialu 
Gospodarki przy Urzedzie Generalnego Gubernato- 
ra. Zarzadzenia, sprzeciwiajace sie niniejszemu za- 
kazowi, sa niewazne. Na röwni z rozporzadzaniem 
w drodze czynnosei prawnej stoi rozporzadza- 
nie w drodze egzekucji, w szezegölnosei nalozenie 
aresztu lub wykonanie tymezasowego zarzadzenia, 
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Szefowie Okregöw moga w przypadkach_ ciez- 
kiego wykroczenia przeciw niniejszemu vozporzg— 
dzeniu zarzadzeniem pisemnym zamknaé przed- 
siebiorstwo na czas przejsciowy lub stale oraz 
sporzadzone wbrew zakazowi srodki i materjaly, 
przeznacezone do wyrobu, sprzeciwiajacego sie 
zakazowi, uznaé za przepadte na rzecz General- 
nego Gubernatorstwa. Zarzadzenia moga byé wy- 
dawane oddzielnie lub lacznie. 


87 
Kierownik Wydziatu Gospodarki przy Urzedzie 
Generalnego Gubernatora moge ustalone w ni- 
niejszym rozporzadzeniu terminy w poszezegöl- 
nym wypadku lub ogölnie przedtuzyé. 
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(1) Kto dopuszeza sie wykroczenia przeciw 
przepisom niniejszego rozporzadzenia, karany be- 
dzie wiezieniem i grzywna do nieograniczonej 
wysokosci lub jedna z tych kar. 

(2) Seiganie nastepuje tylko na wniosek wla- 
Sciwego dla miejsca wykroczenia Szefa Okregu 
(Wydziat Gaspodarki). Wniosek o $ciganie moe 
byé eofniety. 


89 


Rozporzadzenie niniejsze wchodzi w'äycie 2 
dniem 10 grudnia 1940 r. 


Krakau (Kraköw), dnia 29 listopada 1940 r. 


Generalny Gubernator 
Frank 
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